
DZIEŃ 203.

ukończyć, dokończyć, zakończyć tworzenie 
czegoś

Spodobał mi się skończony obrazek.
Autor po długim czasie ukończył powieść.

완성하다

저는 완성된 그림이 마음에 들었어요.
작가는 오랜 시간 끝에 소설을 완성했다.

(jest) niechlujnym, zabałaganiony, brudny

Na biurku jest duży bałagan. (casual)
Pokój był brudny, więc go posprzątałem.

지저분하다

책상 위가 너무 지저분해.
방이 지저분해서 청소했어요.

korektor (taśma korygująca)

Wkładam korektor do szuflady biurka. 
(casual)
Czy możesz pożyczyć mi korektor?

수정테이프

수정테이프를 책상 서랍에 넣어.
수정테이프를 빌려줄 수 있어요?

regał na książki

Regał jest bardzo zabałaganiony, więc dziś 
chcę go uporządkować.
Zebrałam na regale książki z różnych krajów 
świata.

책장

책장이 너무 지저분해서 오늘 정리하려고 
해요.
세계 여러 나라의 책을 책장에 모았어요.

kosz na śmieci

Wyrzucam  opakowania po zjedzonych 
przekąskach do kosza na śmieci. (casual)
Przed ratuszem zostały zainstalowane duże 
kosze na śmieci.

쓰레기통

다 먹은 과자 봉지는 쓰레기통에 버려.
시청 앞에 큰 쓰레기통들이 설치되었어요.

określenie części czegoś, co występuje w 
parach (butów, słuchawek, rąk itp.)
jedna strona (z dwóch)
dwie strony (czyli komplet)

Nie słyszę na jedno ucho.
Zgubił się mój jeden but.

쪽
한쪽
두 쪽

귀 한쪽이 안 들려요.
내 신발 한쪽이 없어졌어요.

podnieść (coś z ziemi)

Podniosłam śmieci i włożyłam je do kosza.
Podniosłem słuchawkę i włożyłem ją do etui.

줍다, 주워요

쓰레기를 주워서 쓰레기통에 넣었어요.
이어폰을 주워서 케이스에 넣어.

etui

Jeśli zmienisz etui, telefon będzie wyglądał 
ładniej.
Jeśli nie używasz, koniecznie włóż okulary do 
etui.

케이스

케이스를 바꾸면 핸드폰이 더 예뻐질 거예요.
사용하지 않으면, 안경을 꼭 케이스에 
넣으세요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 203.

wyciągnąć, wyjąć, wydobyć (z torby, szuflady 
itp.)

Proszę, wyciągnij napój z lodówki.
Wyjąłem aparat i zrobiłem zdjęcie.

꺼내다, 꺼내요

냉장고에서 음료수를 꺼내 주세요.
카메라를 꺼내서 사진을 찍었어요.

rozłożyć, otworzyć, rozciągnąć (książkę, 
parasol, papier itp.) (nie 펼치다)

Proszę rozłożyć parasol, zanim zacznie 
padać deszcz.
Rozłożyła mapę i znalazła drogę.

펴다, 펴요

비가 오기 전에 우산을 펴세요.
그녀는 지도를 펴서 길을 찾았어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


